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АПСАЛИМЪ» 


ВОСТОЧНАЯ ПОВБСТЬ. 


ИБРЕВОДЪ СЪ НЬМЕЦКАГО. 


МОСКВА. 


ЗЪ Типограф!и Компан!и Типографической „ 
сЪ Указнаго дозводен!я, 
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ЕГО СТЯТЕЛЬСТВУ 


князю 


ДМИТРПО ЕВСЕЕВИЧУ 


ПИЩАНОВУ, 


милостивому госудАРЮ, 


УСЕРДНЪЙИШЕЕ ПРИНОШЕНЕ. 


ВАШЕ СТЯТЕЛЬСТВО! 


МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ! 


В живя добродбтели, украшающаёя 
Вашу душу, подали мы смБлость 
посвятить сю книжку 0ОсобБ Ва- 
аиего Сзятельства. Удостойте ме- 
яя, Милостьвый Государь! восполь- 
зваться симф щаспаемъ, дабы 
сей мой трудЪ удостоень быль 
Вашего благоволензя. Благосклонное 
Валие приняпце будетЪ одобренемЪ 
сего малаго моего перевода и с1е 
самое побудитЪ меня хЬ большему 
упражненю вЪ переводахЪ, и проч 

АЗ изве- 


изведетЪ. вБ моем сердцБ вящшее 
хЪ ВамБ усерде и почитаще, сЪ 
хоторымЪ есмь 


МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ! 


ВАШЕГО СТЯТЕЛЬСТВА 


ПокорнЪзйший слуга 


Григорй Бибаново 


АПСАЛИМЪ,. 
ВОСТОЧНАЯ ПОВЗСТЬ, 


Врешольк Государь СелиманалЪ , имвю- 
ий весьма обширное и плодоносное 
государсшво. будучи сшрашенЪ окресшнымЪ 
своимЪ владфшелямф. и видя подданныхЪ 
свбихЪ вЪ цвбшущемЪ состоянЁи. поепро- 
вожделЪ жизнь свою в совершенномЪ благо- 
получи; но при всем шомЪ непрестанно 
соболфзновал? . разсуждая , чшо послЪ его 
смерши не останешся наслбдника толь 
обширнаго государсшва. Такими разсужде. 
и1ями денно и ночно мучась, приносилЪ. 
богам? частыя жертвы, надЪлялЪ бдныхТ, 
и каждому сшарался оказывашь всякое 
благошворене. Жершвоприношеная и благо- 
дЪян1я его услышаны „были богами, ›ВЪ, 
одну ` ночь . когда находился онф вЪ обЪ- 
япияхЪ печальныя своея супруги, явился 
ему Меркур!й, посламникЪ, боговЪ. и рекЪ: 
„Боги услышали швои молишвы ., иди за- 
ззушра вЪ храмЪ ‚, принеси Ошцу боговЪ 
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жертву, и увидишь чудное произиеств!е. „, 
Он?, всщавши рано, призвалЪ КР себЪ ЦПерво- 
священника „. которому обрявилЪ . что он 
намзоенЪ принесши Ошцу богов жершву 
купно со всемЪ вародомЪ; и приказалЪ, 
чтоб онф, обЪявивЪ о семф его поддан- 
ным, изгошовилЪ все нужное кЪ сему жер- 
швопринощенгю. ЖрецЪ по приказан!ю Го- 
сударя пригошовилЪ все нотпребное кЪ 
жершв., и народЪ. сшоя уже у врашЪ 
храма. ожидалЪ его сЪ нешернзливосп!ю« 
Напослёдокф Государь сЪ своею супругою 
при провождени  многихЪ  ВельможЪ при-. 
былР. во храмЪ, в кошоромф и началось 
жершвоприношен!е, по окончави кошораго 
изЪ исшукана, сшоящаго во храм$, слышанв 
былЪ сей гласбЪ; 


УслышалЪ я швои молитвы, о Царю! 

М кЪ бфднымЪ милости швои велики зрю 
Не вЪ додгомЪ зремени родишЪ Дзрица ‚сына } 
Онъ будешЪ вЪ старости ушфха вЯМЪ едина, 


По произнесени сихФ словф Государь 
былЪ весьма сбрадоваиЪ ; вс придворные и 
предстояций народь произносили радоси о 
ныя восклицан1я, ВЪ шо самое время вшо- 
рично  слышанЪ былЪ ошЪ щого же исшу* 
‘кана шаковый гласЪ 
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ОнЪ долженЪ горести седмь дБШЪ претери ватиь. 
УМ посд5 будешЪ вс$ пряшносши вкушать, 


Посл принесеня сея жершвы Государь 
возврашился ВФ свои чершоги. и вЪ знакЪ 
радосши шри дни продолжалось угощене 
всему народу, | 


Спустя н$сколько времени. разрфши- 
лась Царица ошЪ бремени сыномЪ ., кошо- 
раго назвали АпсалимомЪ. Когда ему 
исполнилось девяшь лёШЪ. шо посланЪ онь 
былЪ вЪ н5кошорое училище; ошстоящее 
ошЪ ихЪ государсшва вЪ неблизкомЪ раз- 
стоян!и, для наученя разнымЪ наукамЪ, 
куда онЪ ошправился СЪ своимЪ. дядькою. 
По пр!Бздф ихЬ ВЪ се м&сшо Апса- 
лимЪ скрылФ своё имя и поколФн!е . ска- 
‚зывая . чшо онф был просшой дворянин?. 
Оз препроводилЪ вЪ наукахЪ восемь лфшЪ, 
живши у нзкошоратО весьма досшатаочнаго 
Господина. имфвшаго чрезвычайной красоты 
дочь, Амамею именуемую , в? кошорую онЪ, 
не смотря на насшавленя своего дядьки, 
сшрасшно влюбился; равным же образом 
был и ошЪ нея любимЪ, Н6Бжная ихЪ 
любовь ‘продолжалась шри года» ВЪ одинЪ 
прятшный день вздумал АпсалимЪ прогу- 
лящься ВЪ рощ, ве далеко от? города ош- 
споящей., куда онЪ СЪ дядькою своимЪ 
позхалЪ; но лишь шолько они вешупили 
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вЪ оную, шо насшала преужасиая буря» 
блисшала молн!я „ и громовыми ударами 
разшибало высокя дерева. Вихрь и мракВ 
принудили ихЪ разлучиться; ‘къ неща- 
спиюжр своему не могли они уже посл 
другЬ друга найши, и АпсалимЪ прину- 
жденф былЪ шушЪ ночевашь. дожидаясь 
ясной погоды, 

Но какЪ наступила  живАЗЮщая поля 
и лБса Аврора, и когда ФебЪ блистанель- 
ными своими лучами прогнавь мракЪ, освф- 
шилЪ вселенную: шогда увидёлЪ онЪф не 
подалеку ошЪ него сшояций замокЬ. у 
кошораго были вороша. изЪ чисшаго золоша, 
сд$ланныя и блисшанемЪ своимЪ ослЗпля- 
юция его очи. На верьху оныхф посшавлены 
были серебреные Купидоны., которые пред- 
знаменовали , что шушЪФ конечно живетЪ 
кто нибудь изЪ, женскаго пола. У самыхЪ 
’ворошЪ по обфимЪ сшоронамЪ вм5ешо сшра- 
жи сшояли крьлашые драконы. приковаяные 
шакЪ . что другЪ кЪ другу не могли при- 
ближашься .›а проходящихЪ сквозь оные 
разшерзывали. ОнЪ. любопышсешвуя узнашщь. 
кому принадлежало шакое великолЪпное 
здэн!е. вознамфрился шуда войши; и буду- 
чи Ош природы одаренф  храброспию и 
неусшрашимоспию, сквозь оныя вороша про- 
брался благополучно. Лишь шолько в0- 


шель онЪ на дворф, шо представились Гла- 
замЪ 
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замЪ его огромныя палашы, на котпорыя 
чм присшальнфе смошрфлЪ , шЪмЪ боле 
удивлялся искусному разположеню оныхЪ. 
Я не буду просшранно описывать сего ихЪ 
великолФия ; но шолько скажу. чшо всЪ 
палашы как бы изсфчены были изЪ одно- 
го какого нибудь драгоцЪннаго камня. Мра- 
морныя крыльца много препяшсшвозали ишшти 
его ногамф, драконовою кров!ю обмараннымЪ, 
кошорыя зацекшись ош бывшаго шогда 
жару . весьма скользили. ОнЪ., перешедши 
сЪ шрудноспию крыльцо. пришел вЪ пе- 
реднюю комнашу. и дожидался шам?. чшобЪ 
кто нибудь вышелЪ., ошЪФ котораго бы 
могь он узнашь о сем великолЪпномЪ 
здан!и. Но поелику, сшоя шушЪФ долго, не 
могЪ никого дождашься: шо и вознам$- 
рился ишши далЪе, представляя себБ., что 
ежели онЪ кого шамЪ найдешЪ. шо можешЪ 
предЪ нимф извиниться шфмф, чшо онЪ 
заблудился. ‹ Прошедши мноме покои, при- 
шел онф вЪ довольно просшранную залу. 
вЪ кошорой накрышФ былЪ сшолЪ на дваш- 
цашь чешыре куверша. ОнЪ шушЪ ушо- 
лилЪ свой голодЪ. которой чувсшвовалЪ . 
не Звши цзлыя сушки. 

ПослЪ сего проходя мног1я комнаты . 
усмошр$лЪ между прочими одну. кошорая 
ошЪ всЪхЪ других ошд5лялась, и бухучи 
шронушЪ любопьишсшвомЪ, ошперЪ ее клю- 
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мемЪ., находившимся вЪ замкВ сея комнаты. 
ВЪ оной находилось множесшво поршретовъ 
прекрасных? дЗвицр. между коими быль 
одинф .› завёшенной золошою парчею. ОнЪ 
по любопьишсшву своему необходимо желал 
узнашь, чей былЪ сей поршрешЪ. и по- 
шому ошкрывЪ, увид5лЪ на немЪ изображе- 
и!е прекраснзиш!я ‘дЪвицы. АпсалимЪ , раз» 
смашривая его, дотронулся нечаянно рукою, 
и изЪ за него упала табличка, на которой 
было написано слЗдующее: 


ь р 
Взирая, человЪкЪ! на сей теперь портрешЪ, 
Изображенна туштЪ . шы знай, что здъсь живетз, 
И злфеь себя ошЪ зо4Ъ гонящихЪ заключила ; 
Но кшо ее найдешЪ , шому себя вручила, 


По прочшенфи сего пришел овЪ въ 
чрезвычайную радость, и почши былЪ вн® 
‚ себя. Находясь долгое время вЪ шакомЪ 
радостиомф восторг®, усльышалЪ стукЪ ошЪ 
карешЪ, вЪфтжающихЪ на дворЪ. ОнЪ, под- 
б5жавши кф окошку. увидвлЪ, чшо оныя 
остановились у крыльца; изЪ каретЪ выхо- 
„били ш$ дфвицы, кошорыхЪ онф портреты 
видЁлЬ; напослфдокЪ вышла и ша самая, 
кошорой поршрешф был завфщенЪ. КакЪ 
пюлько он взошли а5 шу комнашу. вЪ 
кошорой ояЪ находился: шо подощедЪ онЪ къ. 
посл дней, и ставши цередЪ нею на кол$ни, 
мачалЪ говоришь, } | 

Мило- 
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МожешЪ бышь вамЪ покажешся весьма 
ферзско, чшо оем$лился я пришши вЪ с1и 
покои; но позвольше мнБ изЪяснишь при- 
чину моёго сюда прихода. Вчерашнаго дня. 
прогуливаяся я. вЪ семЪ лЪсу СЪ моимВ 
дядькою. быль ошЪ него разлучень силь- 
ною бурёю и сшрашнымЪ ГромомЪ; почему 
и препроводилЪ я прошедшую ночь вЪ семь 
лЪсу одинф . имБя одежду измокшую ошЪ 
великаго дождя, НынфжЬ собравши всБ 
свои силы. пошел я. нё зная и самЪ 
куда. какЪ вдругЪ Иредставилобь мнБ се 
зеликолВпное здан!е ‚ котораго обладатёль- 
ницею я васф признаю. Я пришелЪ сюдау 
чтоб осушить мое платье, узнать, вЪ ка- 
хомЪ я нахожусь МВсшВ, и освфдомишься 0 
дорогв, лежащей вЪ шошЪ городЪ 5 изЪ ко- 
шораго я вчера выЪхалЪ СЪ моимЪ дядь» 
кою, И коёго думалЪ я шемерь найши въ 
семЪ замкв ВошЪ Причина моего бюда 
прихода. Я думаю, Милостивая Государыня { 
вы можеше меня ВЪ шомЪ извинишь, чшо 
я нахожусь ЗдЪфсь без вашего позволен1я. 


Но Рабига, ибо она щакЪ называласьь 
поднимая его ; товорила : я не шолько не 
взыскиваю на васф за шо, чшо вы сюда 
пришли; но еще радуюсь ., видя здЪсь ша- 
кого Челов5ка, кошорой мнБ сЪ перваго 
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взглялу весьма понравился. `ПослЪ сего по- 
шли они вЪ шЪ покои . вЪ кошорыхЪ былЪ 
накрышф великолфпной сшолЪ . гд5 ошоб5- 
давши. препроводили они весь день вЪ раз- 
выхр  разговорахЪ. ‘Апсалимь  пробылЪ 
шушЪ н5сколько времени, наслаждаясь прёяш- 
выми разтоворами СЪ Рабигою, которал вЪ 
одинЪ день. какф онф уже былЪ намЗреяЪ 
возврашишься домой. ошкрылась ему. чшо 
она, чувсшвуя кр нему чрезвычайную лю- 
бовную склонность. хочешЪ, естьли сле и 
ему шакже не противно, имфшь его своимв 
супругом? ; и для сего просила его пр- 
Фхашь кЪ ней на шрепий день для соверше- 
ня брака. ОнЪ, поблагодаря ее чувсшви- 
` шельнфише за шакое прляшное для него 
обЪфавлене , объщался прЕБхашь по ея при- 
казантю. и просилЪ ее указать ему дорогу, 
по которой бы могЪ онЪ возврашишься до- 
мой; куда прЕБхавши благополучно . на- 
пелЪ своего’ дядьку. кошорому обЪявилЪ 
все СЪ нимЪ случившееся» Между шБмЪ 
как? дожидался онЪ нешерибливо назначен- 
наго ему дня авиться предЪ Рабигою „ за- 
нимался одними веселосшями . ини о чемь 
бол5е не думалЪ, какр о шомЪ . ‘чшобЪ 
скор\е соединишься ему СЪ Рабигою. Пре- 
жняя его любовница. примфшя его вь ша-_ 
кихЬ веселыхЪ мысляхЪ. и чузсшвуя его кЪ 
вебЪ холодность, начала подозрфвашь, и ду- 
, мала . 
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мала. чшо конёчно ея м$фсшо заступила 
другая. Будучи же вЬ щакихЪ смущенных? 
мысляхЪ , пошля она кЬ своей кормилицф , 
знающей н5сколько кабалистшическую на- 
уку, и говорила ей: шы знаешь, любезная 
Ламелла! сколько я` Апсалима люблю. и 
обожаю. и шакже сколько онЪ меня любил}; 
а нынБ вижу я. чшо Он ве шокмо не 
имфешЪ ко мн$ прежняя любви: но ни малЪй- 
шя не оказываешЪ мн ласки; эшо для. 
меня весьма несносно‹ Прошу шебя. пособи 
мн$ вЪ шакомЪ случаь помонию швоей на- 
уки, и сдЪлай такой’ сосшавЪ; кошорой бы 
онЪ сЪ$вши. иливыпизЪ, обЪявилЪ мнЪ., не 
влюбленф ли оыЬ вЪ другую. Кормилица. 
Аюбя Амгл!ю. чрезвычайноз ее песлушалась. 
и сдБлаяЪ порошок, приказала ей поднесть 
его Апсалиму вЪ вод; чшо она получивши, 
немедленно пошла’ кЪ нему. Пришедши же/ 
кф Азбалиму , начала СЪ нимф говоришь и 
увфряшь ето о своей кр нему любви. на 
чшо ошвфчалФ онЪ сВ` холодкым духомЪ. 
Они весь день до самого ужина препроводи- 
ли ВЪ подобных симЪ изЪясненгахЪ. Посл 
ужина приказалЪ он своему дадькб по 
дать ему пишь. Амамя, видя сем удобный 
случай къ произведеню своего злаго нам$- 
реня. сказала ему: я сЪ охошою по- 
дамЪ шебБ сшаканф воды, есшьли шолько- 
шы позволищь маБ симЪ услужить. Онз. 
ме 


/ 


не зная ел коварсшва. выпилЪ воду; вф ко» 
порую она всыпала шошЪ порошокЪ. Апса= 
лимЪ послБ шого вскорв васнулЪ; она 
спрашивала у него. не имфешЪ ли онЪ ка- 
кой любовницы, кромЪ ее, на чшо он ош- 


вфшси ВвалЬ ей во сиб: я уже свое серд- 


‘це сшдалф другой. которой прелесши 
засшавили шебя забышь. И посл шого 
спалЪ он до шфхЪ порЪ, пока порошок 
лишился своего  дБйсшвя; проснувшись 
же почувсшвовалЪ во всем  шВлВ пере- 
м$ну.5 и какЪ бы предузналЪ . чшо приклю“ 
чится СЪ нимЪ какое нибудь нещаспие. 
Уже насшупиль шошЪ день, вЪ кошорой 
должно было ему Фхашь ‘для совершенйя бра 
ка вЪ шошЪ замокЪ. гд$ надФялся онЪ по» 
лучишь шо безцфнное сокровище» кошо- 
‘рымЪ он думалЪ вЪчно наслаждашщься. ОнЪ, 
осфдлавши лошадь. немедленно ошправился 
вЪ пушь  ПрЕБхавши же в шу рощу, в 
кошорой находился замок. и д0хавЪ до 
шого м5сеша $ ГАЪ оной СсшоялЪо. кЬ край“ 
нему своему удивленю нашелЪф шамЪ один 
шолько- камень СЪ изсфченными на немЪ 


сими словами? „„Ищи сёмь л5шЪ»,, Представь- 


ше себБ, вЬ какую он шогда вдался пе- 
чаль; шамЪ. гд5 думалЪ наслаждашься во 
всю свою жизнь непрерывнымЪ удовольста!- 
емЪ, принужденЪ былЪ сносишь. жесточай- 
шую горесть, и вм5сшо ожидаемой радо- 

сти 


г 
= 1 —< 
сши  чувсшвовалф  несноснфиний сердцу 
ударЪ. Будучи вЪ шакой несноснфишей пе- 
чали‘. и не зная, чшо предпр1яшь, обливалЪ 
шолько оный камень горчайшямЪ шокомЪ 
слезЪ. ОнЪ сто разЪ проклиналЪ прежнюю 
любовницу и ея напишокЪ. Сколь. говорилЪ 
онф. я глупфИйШ! изЪ всфхф смершныхЪ. 
что прельстился словами женщины! СловомЪ, 
не можно изобразить шогдашня его печа- 
ли, Находясь вр шакихЪ скучифишихЪ об- 
’ стоятельствах?, позхалЪ шудау куда шла 
его лошадь. ОшЪ$хавши ошщЪ сего мета 
около полушоры мили. увидёлЪ ‘недалеко 
ош дороги весьма гусшой л5сЪ. вЪ. копоромЪ 
вознамфрился онф препроводишь ночь; ибо 
‘уже шогда насшупала вечерняя заря; и’ 
`едва началЪ он вЪфзжашь вЪ оной, шо 
услышалЪф вдали сего л$су сшонВ. (и по- 
шому заключилЪ . что непремфнно нахо- 
дишся шамЪ какой нибудь человЪкЪ., ко- 
шорой или израненф ошЪ разбойниковЪ „ 
или принуждень былЪ ошЪ подобныхЬ его’. 
нещаспий удалиться вЪ с1ю рощу и в08-=._ 
‚дыхашь. воспоминая прежнее свое сосшоя- 
не. Ни мало не м5шкавЪ. подРЪхалЪ онЪ кЪ 
шому м5сшу. ошкуда произходилЪ сшонЪ. 
и увид5лЪ шушЪ израненаго челов$ка . кЪ 
кошорому нприближась, спрашивал: кшо 
онЪ., и какая причина заставила его пре- 
‚ шерифвашь вЪ семЪ л$су шакое нещаспие ?^ 
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Я › милостивый государь! началЪ онЪ. не 
помню моихЪ родишелей ; ибо я воспишанЪ 
одною дБвицею вЪ замкз. кошорой вчера 
разрушился. Меня называющЪ ЛюзепрандТь 
Я, вкушая вЪ ономЪ всяюя прятшности, 
былЪ чрезм$рно любимЪ какЪ ею. шакЪ и 
вс5ми СЪ нею живущими. Вчерашнияго дня 
мы украшая брачные чершоги. ожидали сЪ 
великимЪ желанемЪ супруга нашея Госу- 
дарыни. какЪ вдругф появилось на небв 
черное облако. кошорое покрыло все наше 
здан1е. на мЪешБ кошораго находишся ше- 
перь камень. Облако напослЪдокЪ начало 
уменьшашься , изЪ него вышла женщина „ 
одфшая вЪ бЪлое плашье, имвющая вЪ одной 
рук5 мирмовую тпросшочку. а вЪ другой 
книгу - ( изЪ чего можно было заключишь 5 
что она была волшебаица). Она. представши 
предЪ Рабигою, сказала: ‚.Всевфдуцие боги 
зэпослали меня наказашь шебя, за швои 
зэбеззакон1я. 

Рабига хош$ла было оправдашься предЪ 
нею; но волшебница. ничему не внимая . 
ударила своею шросшочкою о полЪ, и про- 
цчитавв ‹ несколько заклинан!й . сказала : 
„Сей домЪ должен? вЪ ничшо обрашитщься у 
„а шы, указывая на Рабигу. должна семь 
„.^ЬШЪ сшрансшвовать. .› МеняжЬ повелФла 
духамЪ. изранивЪ . ‘ошдашь на сЪ5деше 
цшидамь , чшо и было учинено. Се дока- 
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зываетЪ вамф шеперешнее мое сосшоян!е, 
АпсалимЪ спрашивалЪ его. не знаешЪ ли онЪ, 
гдЪ шеперь находишся Рабига. и кшо поло- 
жилЪ шошЪ камень. она кошоромф оныя 
изсфчены были слова. На чшо Люзепрандь 
ошвфшсшвовалЪ : когда я по повел нёю вол- 
шебницы унесенф былЪ духами. шо во 
мгновене ока очушился зд5сь израненнойу 
а ежели вь: изволише знашь о семЪ камн5 
и Рабиг$ . гдЪ она шеперь находишся . шо 
постарайтесь о моемЪ излечен!и. АпсалимЪ. 
зная н$сколько врачебную. науку. позхалЬ 
немедленно вЪ поле, чшобЪ шамЪ сыскать 
шакой шравы. которою бы. можно было 
излечишь’ его ’ раны. ОнЪ. сыскавши ее, 
ошдалЪ Люзепранду › которой прикладывая 
оную кЪ своимЪ ранамЪ, вЪ скоромЪ времени 
пришелЪЬ вЪ прежнее состоян1е. АпсалимЪ. 
началф его просишь. дабы онф исполнил 
обфщанное. ЛюзепрандФ сказалЪ ему. чшо 
для сего должно имЪ ФЗхашь ВФ лежащую 
недалеко ошшуда рощу. гдБ жилЪ весьма 
искусный КабалисшЪ , кошорой можеш о 
шомЪ его ув$домить ‚ на чшо АпсалимЪ СЪ 
радосштю согласился. 

Они. $хавши по маленькой шропинк$ . 
ведущей ихЪ кЪ Кабалисшу. досшигли оныя 
рощи. ВЪ кошорой великой рев звврей 
умножалЪ ихЪ ужасЪ; а гусшой лЪ5еЪ, при- 
чиняющ великую шемношу › препяшсшво- 
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валЪ имЪ видфшь другЪ друга. Казалось . 
будто бы боги нарочно кЪ ихЪ злощасиию 
послали всегдлашнюю ночь. 

Между шЪмЪ ЛюзепрандЬ за шоликое 
благодЪян!е , оказанное АпсалимомЪ . пода- 
рилЪ ему персцень , имюций силу укрощашь 
нападене злыхЪ духовЪ , зачшо АпсалимЪ 
поблагодаря ‘его „ спрашивалЪ : для чего вы 
помонию сего персшня не могли избавишь- 
ся ошЪ нападеня духовЪ. разорившихЪ 
вашф замокЪ? На чшо ошвфшсшвовалЪ 
ЛюзепрандЪ! волшебнища имфла гораз- 
до большую силу. нежели мой персшень. 
и потому ничёмЪ не можно было ошЪ нее 
намЪ избавишься . даже и ша ‘самая не 
могла бы прошивусшоящь оной. которая 
мн сей персшень подарила. АпсалимЪ . 
желая звашь . кшо подарилЪ ему оной . спро- 
силЪ у него о семЪ ; на чшо онф ошв$чалЪ: 
находясь я у сихЪ прекрасныхь НимфЪ, во 
время вечера обыкновенно прогуливался въ 
саду. лежащемь не подалеку ошЪ онаго 
замка. ’ ВЪ одно время я разсмашривая 
норядочное разположен:е деревб. внимая 
пряшному пфншюо пшицф., удивляясь да- 
рам природы. кошорыми она украшаешЪ 
всЪхЬ смершных, зашелЪ нечаянно вЪ 
одинЪ грошЪ . гдЪ увид5лЪ женщину , од5- 
шую вЪ Персидское плашье. имёющую на 
главё вЪнокЬ лавровой. и держащую вБ 
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рукахЪ масличную вфшвь. При первомЪ 
‚ моем на нее взглядЪ я испужался. и хо-= 
ШЪлЬ было ошЪ нее бфжашь; но она. осша- 
новивЪ меня. сказала: не бойся! я шакое 
же шворен1е, какф ишы. Я. предвидя, что 
сЪ шобою мотушФ случишься н5Фкошорыя 
нещаспия . даю шебЪф сей персшень . кошо- 
рой шебВ во многихЪ нещасшных? случаяхЪЬ. 
будеш пособемЪ; и ежели онф шебБ не 
будетЪ нуженЪ. шо ошдай его кому шебЪ 
за благо разсудишся. С1е сказавЪ, изчезла. 


Я, почувсшвовавЪ н$Фкошорой сшрахЪ 
по причин шакого яроизшесшвя, и ощущая 
шакже радость. получивши сей р$5дкой по- 
дарокф, немедленно возврашился вр замок» . 
не обфявляя 0 случившемся со мною ни- 
кому. Посл сего разговора продолжали 
они пушь свой; и какЪ уже вечерняя Авро- 
ра возсшала СЪ Тришонова одра. и возв?- 
сшила всфмЪф смершнымЪ успокоеше. шо и 
они принужденьг были успокоишь свои ушру- 
жденные члены подЪ однимЪ широко-_ 
лисшвеннымЪ деревомЪ о. и привязавши своих 
коней къ. стоящему неподалеку буковому 
дереву, препроводили шушЪ ночь благо- 
получно. 


Когда блисшатшельный ФебЪ раздора. 
сшерф свои лучи по всему земному шару’ 
и шмЪ ‘самымЪ ошогналЪ ошЪ смершныхЪ 

в 3 без- 


безчувственнато Морфея. вЪ шо самое вре- 
мя, хошя чрезЪ непроницаемую рощу . одна- 
ко коснулось и ихр слян!е . ‘и возбудило 
ихр ошЪ сва. Они, осфдлавити коней. ошира- 
вились въ свой пушь. и наконецЪ пр!5хали 
кЪ шой пещерв., В кошорой находился 
оный КабалисшЪ. Она была сдЪлана въ 
землЪ у надЪ оной сшояли чешыре колеблю- 
_ рияся дерева. кошорыя‘`своимЪ колебашемЪ 
какЪ бы предсказывали ., чшо шамЪф живешь 
какой нибудь ошмФфнной человфкЪ. Лишь 
шолько они вЪ нее вошли. шо увид$ли Ка- 
_ балисша . сидя’ато вЪ большихЪ креслахЪ. 
и имфющаго вЪ праной рукф книгу. содер- 
жащую вЪ себь шаинсшва природы. Окла- 
дисшая его сФфдая борода показывала его 
сшаросг.ь; ойяЪ одфШЪ былЪ _ЕР 6б5лое 
платье , на кошоромЪ вышишы были золо- 
тшомЪ. серебромЪ и разныхЪ цвфшовЬ шел- 
ками нфкошорыя слова, имЪ невразумишель- 
ныя; на голов$ у него была черная челма. 
обвишая самымЪ 6б$лымЪ и шонкимЪ по- 
лошномЪ $ около его сшояли хрусшальныя 
банки, вЪ кошорыхТ , казалось имЪ, нахо- 
бился дымЪ ; но сти были духи. которыми 
онф повелвалЪ. АпсалимЪ и ЛюзепрандЪ, 
подошедши кр нему, поклонились. и начали 
было СТ униженнымЪ видомЪ его просишь ; 
но КабалисшЪ, вЪдая напередЪф, вЪ чемЪ со- 
сшоитЪ ихЪ прошен:е, осшавьше $ сказалЪ 

имЬ: 


имЪ: я зваю, чшо вы хошише ошЪ меня 
узнашь; ошдохнише зд5сь, ая между 
шЪфмЪ пошлю духовр освфдомишься о вашей 
люб:зной. Они ‚ поблагодаря его, на с1е сЪ 
радоспию согласились. КабалистЪ ‚ поедло- 
живЬ им пищу, ошкрылЪ одну банку, изЪ 
кошорой вышелЪ необычайной величины 
исполин?. КабэлисшФ запрешилЪ ему быть 
вр семЪ образ$ , дэбы ‘не усшрашишь при- 
шедшихЪ кЪ нему. ДухЪ по повел ню 
его предсшалЪ во 0образ$ пшицы. ОнЪ 
приказал ему узнашь о прекрасной Рабиг5, 
и ихЬ о семЪ увфдомить, УсльцпавЪ се. 
духЬ немедленно изчезЪ. АпсалимЪ и Лю-= 
зепрандЪ. сему удивляясь. начали его спра- 
шивать: откуда онЪ получил шакую власть. 
дзбы повелВтать духами, и какимЪ образомЪ 
р@шился препровождашь жизнь свою вЪ сихЪ 
страшныхЪ л5сахЪ; на чшо ошв5шешвовалЪ 
КабалисшЪ; ежели угодно вамЪ, шо я раз- 
скажу, чшо принудило меня обишашь вЪ 
сихЪ лБсахЪ и упражняшься вЪ сей наук$. 
И шакЪ начал? имЪ разсказывашь свою исто- 
рю слБаующимЬ образомЪ: я родился вЬ 
Египш в, славившемся мудрецами; ошецЪ 
мой быль вЪ ономЪ НамбсшникомФ города, 
Ясны. ОнЪ воспишывалЪ меня шакЪ какЪ 
надлежишЪ сшарашельному родишелю;у и 
когда я всшупилЬ на десяшой годЪ моего 
рождешя . шо ошданЪ былЪ одному слав- 
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ному Философу для учемя. Я учился у 
него Граммашик®, Поэз1и. Орашори и Фи- 
лософ1и. НаконецЪ выслушавЪ посл$днюю , 
началЪ упражняшься вЪ Астроном!и . какЪ 
вЪ шакой наук$, кошорая бол5е всЪхЪ мнЪ 
понравилась . и она-шо была причиною всёхЪ 
моихЪ нещаспий ! Я оной обучался шесть 
лЪШ . и шакЪ ее`зналЪ совершенно . что 
вЪ шо время. никшо изЪ моихЪ сверсшни- 
ковЪ. не могЪ со мною сравнишься вЪ зна- 
чи оныя. Слава обо мнЪ досшигла до ушей 
Государя сея страны. которой приказалЪ 
мнЪ бышь ко двору. Я, прЕБхавши кр нему. 
предсшалЪ предЪ его лице. Онф. любопыш- 
сшвуя чшо нибудь ошЪ меня узнамщь . 
спрашивал о многихЪ вещахЪ. принадле- 
жащихЪ до Асшроном!и ; на чшо я ему во 
всемЪ ошвфшсшвовалФ порядочно. ОнЪ. уди- 
вляясь моему знаню, и видя. чшо я до- 
® вольно искусенЪ вЪ оной наукф., поручилЪ 
мнЪ вс свои книги . кошорыя составляли 
весьма хорошую библ1ошеку. ВЪ одинЪ день 
я. пересмашривая в} оной книги. нашелЪ не- 
чаянно Кабалисшику’; и какЪ оной я никог- 
да не видалЪ, шо началЪ ее разсмашривашь 
СЪ прилБжанемЪ; разогнувшижЬ ее, уви- 
дВлЪвЪ ней на моемЪ природномЪ языкБ 
написанныя сльва вФ`кругахВ. Я, чишая 
мнопе круги. чувсшвовалЪ большую кВ 
тому охошу. Находясь же при моей долж- 
ет носши » 


ности. былЪ любимЪ Государем?; придвор- 
ные, видя с1е, весьма меня ненавидЪВли . и 
вознамфрились привесши меня у Государя 
вЪ немилосшь . что вскорв и было учине- 
но. Они ., сшераясь оклевешаль меня предЪ 
ГосударемЪ . ‘увбояли его между прочами 
ложными на меня доносами. будшо бы я. 
лишивши вго жизни . хочу взойши ва его 
пресшолЪ. Но Государь. не вБря сему › возна» 
мфрился самЪ за мною прим$чашь. 


Я имЪлЪ обыкновене посл обЪда 
каждой день прохаживашься вЪф рощ. да- 
бы шамЪ` безпрепяшсшвенно упражняться вЪ 
Асшрономи и Кабалисшик$. ВЪ одно вре-. 
мя пофхалЪ я шуда по обыкновению моему. 
взявши СФ собсю Кабалисшику и чашку СЪ 
водей . дабы сдЪлатшь тамЪ н5кошорые опы- 
шы. Зависшники мои вр шо самое время 
донесли Государю, чшо я, желая получить 
престолЪ. пофхалф изыскивашь шактя шра- 
вы. кошорыя бы могли его умертвить. Го- 
сударь. не повфривши ихР словамЪ . и воз- 
намфрясь самЪ с1е испышать , отправился 
вЪ шо м5сшо, гдЪ я былЪ. ОнЪ, подЪ$хав- 
ши ко миБ шихо , сталЪ за деревомЪ › дабы 
видЬшь вс мои дфиствя. Я вЪ шо время, 
желая нфкошорсй сдЪлашь опышЪ, открыл? 
Кабалисшику . и ничего вЪ ней не ‚узнай, 
кромф сихЪ словЪ: 
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Брегись того шеперь. кто за шобой стоишЪ у 
ОнЪ всБ дБда, шобой производимы, зрищЪ. 


Я . оглянувшись назадЪ. и не видя ни- 
кого. подумалЪ, что духв надо мной см$еш- 
ся.и началЪ опяшь упражнашься по преж- 
нему ; но уже слышанф былЪ вшорично го“ 
лосЪ. не подалеку ошЪ меня произходячий: 


Когда противиться * дерзаешь нашей власшиэ 
То будешь шы сносишь горчайния наплеши. 


ОшЪ сего пришедши явЪ ужасЪ. неме- 
дленно возвратился домой. Государь, уви- 
дЪвши. что я пофхалТ, за мною же прибылЪ 
во дворецр. На другой день лишь шолько я 
всталЪ сф постели . шо пришедши ко мнв 
придворный „ сказалЪ: „. Взлиюми - Государь 
„‚приказаль шебЪ немедленно предсташь 
..предЪ него, „ Я „. повинуяся моему Госу- 
дарю . вЪ самой скоросши кЪ нему пошелЪ, 
не забывЪ взяшь СЪ собой Кабалисшики у 
ибо я почши всегда носилЪ ее СЪ собой, 
кошорая была не очень велика. Пришедши 
кЬ нему, сшалЪ на колФни. какВ обыкно- 
венно вЪ восточныхВ сшранахз д$лаешся . 
дожидаясь. чшо ошЪ него будешЪ приказа“ 
но. Государь, воззрфеши на меня сЪ гн$- 
вомЪ. началЪ говоришь’ не безЪизвфсшно ше- 
6. коликгя милосши оказывал я швоему 
отцу , сдфлавши его изЪ низкаго состоя- 
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ня НамЪсшникомЪ шоль обширнаго и 
великолфпнаго города; вс$ оказываютЪ ему. 
шакф какф и мнв, почтене сь кол$нопре- 
клонен1емЪ; вс ошЪ него ждущшЬь шакихЪ 
же повельн!й . какЪ и ошЪ меня; шеблжЪ ., 
как? сына шакого знашнаго челов ка» по- 
чшилЪ я шоликими достоинствами , как!я 
шьг шеперь имфешь; вс5 мои придворные 
взираюшЪ на шебя равно какЪ и на меня; 
во шы за вс мною шебф оказанвыя благо- 
дЪян!я гошовишь мн$ помоцию швоея науки 
смершь. О неблагодарный! я думалЪ. что 
шы учинишь за мои щедрошы чшо нибудь 
всему государсшву полезное; но шы оному 
наносишь жесшоч›йпий вредЪ , желая меня 
умершвишь и приняшь мой, пресшолЪ. Я 
было хошфлЪ себя предЪ нимЪ оправдать $ 
но онЪ. ни мало не внимая моимЪ слогам? , 
приказалЪ меня ошвесши вЪ шемницу. и 
держашь до шЪхЪ порЪ , пока не осудятЪ 
къ смерши. Оковавши меня. какЪф бы ка- 
кого злодЪл. посадили вЪ оную . о чемЪ низ 
кшо не зналЪ ‚ кромЪ самаго Государя и 
н5сколькихЪ его шайныхЪ  совЪшниковЪ. 
Мн5 велфно давашь ва каждой день по 
куску хлЗба и малой чашкВ воды. Я. не 
понимая сему причины, прибфгвулЪ кЪ мо- 
ей КабалисшикЪ. вф кошорой было написа- 
но слБдующее: 
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Завистники Швои давно сплешали ковЪ, 
И ископали сей шебЪ нешасшья ровЪ. 
ь (И 
ВЪ нещасшьи видя шы себя, не унываи у 
Конца мученямЪ шы скоро ожидай. 


Легко я могЪ уразумшь. чшо есшь- 
ли кшо нибудь изЪ низкаго состоян!я взой- 
дешЪф на высоки степень достоинсшва: то. 
мног1е найдушся шаюе, кошорые будутЪ 
ему вЪ шомЪ завидовашь, и скажешЪ всякЪ 
изЪ нихЪ: для чего не я. которой долгое 
время и сшоль рачишельно опитравлялЪ свою 
должносшь, получилЪ оную чесшь; но шошЪ. 
кошорой низкаго произхожденя и чрезЪ 
сшоль малое время; и пошому будушЪ 
искать способнаго случая. дабы приведши 
у Государя вЪ немилость. лишить всЪхр 
достоинсшвь. наконецЪ и самой жизни, чшо 
самое (и со мною случилось. Я. посредсшвомЪ 
моей ‘книги сдёлавшись невидимымЪ . по- 
шелЪ вЪ шу комнашу, вЪ кошорой они со- 
вЪшовали о моемЪ мучени. Пришедши же 
шуда . сшалЪ прошивЪ ихЪ, записывая всб. 
их мн$н:я. Государь сидЪлЪ’ на своемЪ 
шрон$, кошорой, равно какЪ и его платье. было 
сдфлано изЪ черной машер!и; на бархашной 
шакого же цвё5шу подушк$ лежалЪ его ские 
пешрЪ; сшолЪ, на кошоромЪ лежала бумага э 
обишЪ былЪ шакою же машер!ею; вся оная за- 
ла шакже была украшена ; вс сидящие одвшы 
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были ВЪ черное же плашье. и все се пред- 
ставляло чрезвычайную печаль. Государь. 
всшавши СЪ своего пресшола о. началЪ гово- 
ришь: едва было я не лищенф былЪ жизни. 
любезные сограждане! ошЪ кошорой: зави- 
сишЪ благоденсшве и цфлосшь всего госу- 
дарсшва. однимЪ вфроломным? и безсов$- 
сшнымЪ человфкомЪ; онф. осыпанЪ будучи 
моими благодЪян!ями . вознамЪрился меня 
исшребишь; а с1е вошф какимЪ образомЪ 
произходило: я ему позволил упражняюь- 
ся безпрепяшсшвенно вЪ Астшроном!и . вЪ 
знаёйи кошорыя онЪ был довольно иску- 
сенЪ. ОнЪ невфдомо какимЪ образомЪ на- 
учился Кабалисшик$, помопию кошорыя 
онЪ могФ производишь чудныя дЪисшвЕя. 
чшо самое я видЪлЪ своими глазами , когда 
онф . выБзжая вБ поле будшо для лучшаго 
упражнен:я вЪ оной, изыскивалЪ шравы, 
кошорыми бы мог меня умершвишь. 


Одинф из сшарающихся о пользз 
государственной и собсшвенной моей жизни 
увЪдомилЪ меня о злом его умысл$. Я. 
не повфря ему . узналЪ о семь самф; ибо’ 
засшалЪ его вЪ рощ подЪ однимЪ дере- 
вомЪ . пр1угошовляющаго шаковый составЪ. 
Онф раза сЪ шри осмашривался назадЪ. 
боялся ‚ дабы кшо о семЪ безчеловфчномЪ 
_ его злодфисщвВ не донеср. Я, прим5шивши 
шо. 


` Ва | 
то. и узнавши., чшо сказанное мн спра-^ 
ведливо. немедленно возврашился во дворецЪ. 
И шакЪ шребую ошЪ васЪ совфта . какою 
онЪ долженЪ умереть смерпию. ВсБ. желая 
угодишь. своему государю. разныя назначали 
мн казни. Один говорилЪ. чшобЪ мнб 
ошсфчь голову; другой. чшобЪ сЪ‘живаго 
содрашь кожу; шрепий о. сжечь живаго. и 
всБ различныя и жестов{я назначали ма 
` мучен1я; но ци ихЪ казни не ‘были ему 
угодны. НапослфдокЪ обрявил? онЪ самь, 
что должно изЪ него шянушь жилы, подЪ. 
поизнанемЪ шочной вины, и ‘пришомЪ .да- 
бы увеличищь его мучеше, должно сему 
продолжашься десяшь дней ; сверьхЪ шого 
и родишелей его. какЪ бы на оное его под- 
учающихЬ . лишишь жизни послб умерщ- 
вленя ихЪ сына. чшо и было всёми ими 
одобрено. Я. с1е слушая, шолько см$ялся; и 
по шомф вЬ одно мгновене предсшавщи 
предр моихЪ родишелей. обЪявилЪ имЬ 
приговорЪ ГосударевТ. исов5шовалЪ удалить- 
ся ошЪ сихЪ мёешЪ; но они ошвфшешво- 
вали. чшо не могушъ вЪ ПОЛЬ корошкое 
время куда нибудь уЪхашь. Я велБлЪ имЪ 
взашь нфсколько сЪ$сшныхЪ припасозЪ; и 
когда с1е было исполнено, шо приказалЪ 
духамЪ унесши ихЪ , увёря притомЪ, чшо 
со мною ничего худаго не воспослфдуешЪ , 
и чшо яшуда же прибуду вЪ скоросши. Ош- 
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правивши ихЪф шакимф образомЪ. возвра- 
шился я опяшь вЪ шемницу. Все сле про- 
изходило не долЪе двухЪ часовЪ. На другой 
день посл онаго созЪша обнародована была 
моя казвь. Вс жишели онаго города чрез- 
вычайно шому удивляливь; ибо они за 
день до шого видфли меня цвфшущато въ 
° шоликомЪ щасийи, столько почишаемаго 
ош? придворных и любимаго. самимЪ Госу“ 
даремЪ; словомВ, всБ изЪ ‘сего научились 
узнавать . сколь преврашно и непосшоянно 
есть щаспие, Я за часЪ пред моею ка- 
зн1ю приказал? духамЪ ‚ дабы. какЪ шолько 
прочитающЪ повелЗне Государя. и как 
тшолЕко насшупитЪ время приближаться па- 
лачу ‚для исполненя своей  должносши 5 
явилась колеснаца, запряжецеая аспидами . 
на которой бы сидф$ла дЪвица. подобная 6бо- 
тинБ. и произнесла сти слова: „. Невинность 
’вошешЪ на небо... ПослЪ чего взяла бы 
меня СЪ собою. Едва успЪлЪ я се выго- 
ворить у какЪ вдругЪ разшворились шемни- 
чвыя двери. вф которыя взошло множе- 
сшво жрецов? вЪ черном одЪян:и; за оны- 
ми шелЪ палачь . имЪя в рукахЪ своихЪ 
мучищельное оруже; по шомр сл$довало 
мвожесшво вооруженныхЪ воинов. Жоецы» 
подошедши ко мнб., прочли н5которь:я за- 
ключишельныя молишвы, и отдали меня па- 
лачу, кощорой, обложивф меня шяжкими око- 
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г а 
вами. повелЪ сЪ воинами на шо м$сшо , 
гдВ должно было меня казнишь. ТамЪ 
собралось великое множество народа. шакЪ 
чшо иные сшояли на кровлях; самЪ же 
Государь . желаючий видфшь начапие моей 
казни . смошрьлЪ сБ балкона. 


Я, идучи, ничего боле не думалЪ. какЪ 
чтобы скорфе предсшашь  предв моихь 
родишелей. Уже привели меня на означен. 
ное м5сшо, уже прочишанЪ | былЪ приго- 
ворЪ. и уже приближался ко мн5 палачь 
для исполнен!я приказаня. как вЪ се 
самое времл появилась на воздух СЪ аспи- 
дами колесница. на кошорой сидёла упо- 
мянушал богиня. | 


5 

Во всзхЪ воцарилось удивлеше. Она, 
произнеся с1и слова: „, Невинносшь вошешЪ 
на небо... и взявВ меня. увезла сЪ собою. 
Я вЪ чешзершь часа пруВхалЪ вЪ с1е место 
кр моимЪ родишелямЪ . кошорые меня сЪ 
нешерп5ливоспию ожидали. Немного спу- 
сшя. они осшавили сей суешный м1Ъ, ия 
посл5 их обишаю здесь пяшьдесяшЪ лфшЪ + 
оказывая. смершнымЪ. возможныя благод$я- 
ня.  ВошВ. государи мои! всБ мои при- 
ключенгя; онБ кажушся вамЪ, какЪ я ду- 
‘маю. не неудивишельны $ по моему мяБ- 
ню вЪ сей жизни не можно найши совер- 
щеннаго благополуч!я. ВЪ с1е самое время. 
послан- 
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посланный духЪ для изыскан!я Рабиги воз- 
врашившись донесф., чшо она находишся 
на нЪкошоромЪ осшров$, со вс5хЪ сшоронЪ 
водою окруженномЪ., и чшо ее досшашь 
шрудно . да почши и совсзмЪ не возможно. 
КабалисшЪ , не могши болфе ничфмЪ слу- 
жишь . подарилЪ имЪ. персшень о имфюций 
силу дфлашь челов$ка невидимымЪ. Они оз 
поблагодаря его за сле. ошправились вЪ путь 
для сысканйя прекрасной Рабиги. ОшЪ$хавши 
ошЪ яего не малое разстшоян!е. с$ли они для 
отдохновенмя подЪ однимЪ ш$нисшымЪ де- 
ревомЪ. Но как уже вечерняя аврора. по- 
слЪдующая солнцу . насшупала : шо и при- 
нудила ихЪ осшашься подЪ онымЪ же дере- 
вом для переночеваня. 

Они, препроводя с1ю ночь спокойно и 
всшавши на разсвфшв продолжали пушь 
свой онымЪ л5сомЪ; вызхавши же на’ про- 
сшранную долину . усмошр$ли не вЪ дале- 
ком? разсшоян1и находяцийся замокЪ., кошо- 
раго пышносшь восхищала вс5хЪ возводя- 
щих. взор на оной. ОнЪ окруженЪ’ 
былЪ сшфнами . усшроенными изЬ чисшой 
Аравйской м$ди. сЪ находящимися вЪ оныхЪ 
из шакогожЬ мешалла` сд5лавными семью 
башнями . коихЪ блескЪ поражалЪ очи вс5хЪ 
на оныя взирающих . иш$мЬ самимЪ какЪ 
бы препяшсшвовалЪ приближашься кЪ оно- 
му. АпсалимЪ, осшавя Люзепранда близко 


замка, И удивляясь долгое время сему 
здан1ю. вЪ оной вошел. гдф ничего боле 
не видалЬ. кром5 сшоящихЪ по обфимЪ сшо- 
ронам5 мраморных сшашуй. Напосл$докЪ 
вошел онф вЪ весьма великолфпныя пала- 
шы. в> кошорыхЪ стояли вмфсто сшашуй 
живые шигры, ОнЪ. испугавшись оныхЪ. 
надЪлЪ на руку Кабалисшической персшень 
и пошелЪ далфе; прошедши же многе покои 5 
обагренные кровгю, вошел вр одну ком- 
нашу . гдБ увидЗлЪ двухЪ КавалеровЪ, при- 
кованных?. кЪ сшфнё. и одну прекрасную 
дЪвицу. сидящую не подалеку ошЪ оныхЪ и 
обливающуюся слезами. Апсалимр . будучи 
невидим ими. спрашивалЪ  дЪвицу о 
причин ея шамЪ пребыван!я. шакже и о 
сихЪ КавалерахЪ. лежащихЪ вЪ ‘крови. Она 
начала было сперва сшрашишься . слыша 
толосЪ., но никого не. видя. ОнБ просилЪ 
ее. чшобЪ она ничего не боялась. увфряя 
пришомЪ . чшо онЪ щакой же челов5кЪ. какЪ 
и она; а чшо она не видишЪ его ; шо онЪ 
сле принялй на себя для шого. дабы со- 
хранить себя ошЪ злыхЪ шигрозЪ. И шакЪ о 
ко удовольсшвованю его. желая ошвфи- 
сшвовала она ему. чшо одинЪ’ изЪ сихЪ 
КавалеровЪ о похишивЪ меня насильно изЪ 
моего государсшва. привезЪ сюда, и въ <1е 
самое время невидимая сила связала его сими 
оковами. Немного спусшя и мой любезной 
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сюдажф прибылЪ. дабы ошмсешишь своему 
сопернику ; но и онЪ шакую же прешерп$лЪ 
СЪ нимЪ учасшь; ак! 0зь. кошорою обагрены 
полы вЪ сихЪ палашахЪ, есшь ш5хЪ людей, 
кошорые покушались приходишь сюда; ибо 
они были разшерзываемы сими жестокими 
шиграми. Прошу шебя. говорила она. ежели 
пы какое божесшво. избавишь меня и моего 
любезнаго ошЪФ сего горесшны®йшаго состо- 
ян1я. АпсалимЪ ошвЪшсштвовалЪ . чшо онЪ 
сдЪлашь сего шеперь не вЪ силахЪ. а по 
прошесшв:и н5котораго времени конечно 
можеш подашь вспоможене, Он. - осша- 
вивши ее, продолжалЪ ишши далфе. Нако- 
нецЪ пришелЪ вф посл5днюю комнашу. на- 
полненную военными оружями СЪ приби- 
тшыми на нихф шабличками. означающими 
имена ш5хЪъльюдей, которые ихЪ упошре- 
бляли. Между сими вис$ло одно несравнен» 
ной доброшы, кошорое изобр5лЪ Зороасшр?. 
одинЪ изЪ ЕгипешскихЪ мудрецовь, и кошо- 
раго совершенное искуссшво превосходило вс 
проч!я. Он. взявши оное, немедленно вы- 
шелЪ изЪ покоевЪ; но какЪ любопьииставо 
побудило его испышашь крЪфпосшь онаго. 
шо ударилЪ онЪ ‘вЪ близь сшоящую сша- 
шую. ошЪ чего вдрутЪ весь замокЪ изба- 
вился мученя и пришелЪ вЪ первобьитное 
свое сосшояше. Жишели сего города. чув- 
вшвуя благодфяще, искали всюду своего 
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избавишеля. ОнЪф, узнавши ихЪ желане у 
повернулЪ свой персшень и сд$лался всфмЪ 
видимф. Они припадали ‘кЪ его ногамЪ ‚, 
лобызали руки и изЪявляли всф свои благо- 
дарносши. Во всемЪ городЪ ничего не 
слышно было, кромБ радосшныхЪ воскли- 
цанй. и всБ единодушно желали имфшь 
его своимЪ ГосударемЪ. АпсалимЪ. призвавщи 
одного изЪ нихЪ. спросилф о причинз ихв 
бывшаго злоключен1я: милосшивый государь! 
ошвфчалЪ он: есшьли вамЪ угодно знашь 
причину нашего нещаспия , шо я почишаю 
за долгВ. васЪ. яко общаго всего города лай 
вишеля. о семЪ увфдомишь. 

Прежний нашЪ владЪшель Грн 
будучи весьма любопышенЪ, все шо желалЪ 
себ. присвоишь 3$ чшо могло- назвашься 
р$дкоспию. ВЪ одно время. ‘разговаривая 
СЪ иносшранными Послами о разныхЪ ве- 
щахф. услышал ошЪ нихЪ. чшо вЪ Восшо- 
чной Инд1и есшь у одного владЪшеля дочь. 
кошорую многе .изЪ знашныхЪ ЦарскихЪ 
дъшей желали получить себв вЪ супруже- 
ство. но ошець ея всфмЪ имЪ ошказывалЪ. 
Государь наш. ошпусшивши  оныхЪ ПословЪ, 
началЪ у своихЪ МинисшровЪЬ шребовашь 
совфла. какимЪ бы средсшвомЪ можно по- 
лучишь ее Они ему присовётовали сперва 
ошправишь Послов5 сЪ предложенемЪ ему 
© брак сЪ’ его дочерью; ежелижб онЪ сего 
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не сдфлаешЪ добровольно. шо бы искашь 
того войною. Первое и было исполнено. 
ВладЪшель сей. презря прозьбу нашего Госу- 
даря. ошказалЪ ему вЪ его шребован!и. Раз- 
драженф будучи Государь нашЪ шакимЪ 
неожидаемымЪ ошвфшомф. рЬшился полу* 
чишь ее войною. Онф, покоривши ея ошца 
и взявши ее. вознам5рился совершишь СЪ 
нею бракосочешане; и когда уже насшу- 
пилЪ шошЪ самый день. и уже наступалЪ 
пюшЪ часЪ , вЪ кошорой начиналось оное 
торжество: шо вдругЪ появилась на воздух 
чрезвычайной величины пшица. которая, 
мгновенно похишила его дражайший пред- 
мешЪ сшрашными своими когшями. Наре- 
ченный ея супруг шщешно сшарался шогда 
поразить оную сшр$лою : ибо шолько сшр$- 
ла коснулась ея ноГЪ. шо пшица, шошчасЪ 
подхвашивй его сЪ собою. всЪхЪ превратила 
вЪ мраморныя стшашуи. Вош?. милосшивый 
государь ! чшо было причиною нашего не- 
щаспия. ПослЪ чего они предлагали ему 
пресшолЪ . кЪ приняпию кошораго досшой- 
нымЪ нашли его, ивсБ единодушно желали 
имфшь его своимф ГосударемЪ; но ояЪ ошЪ 
сего ошказался. представляя. чшо ему пред-. 
лежишЪ еще самое нужнфйшее д$ло. и чшо 
оиЪ сюда заЪхалЪ по случаю. (Спусшя иЪ» 
сколько . времени возвратился онЪ кЪ шому. 
мЪсшу › гдБ находился ЛюзепрандЪ. кого- 
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рому. разсказалЪ онЪф все съ нимЪ . случи- 
вшеесл, НапослЪдокЪ вознамфрились они 
продолжать пушь свой далфе. Профхавши 
сей л^ЪеЪ. прибыли къ морю; но какЪ 
утшружденные ихЪ члены шребовали успо- 
коен!я, шо и разположились они отшдохнушь 
на ономЪ мЪешБ., ошкуда увидёли при- 
ближающлйся кЪ берегу корабль , покрытый 
черною машерею „о которой не далеко ошЪ 
вихЪ осшановился. и изЪ него выходили 
дзвицы. одЪтыя вЪ черное же платье. Апса- 
лимЪ и ЛюзепрандЪ, желая знашь причину 
сего ихЪ сшрансшвован!я, подошли кЪ нимЪ 
немедленно. Но когожЬ они шушЪ нашли ? 
Любезную Апсалимову. кошорэя шакже ихЪ 
узнала. Какое сЪ обфихЪ сторонЪ восхище- 


н!е! какое удовольсшв!е! Рабига’и всЪ сЪ нею’ 


находяцияся перемфнили тошчасЪ черное 
плашье, и корабль обили другою машерею; 
на место печали. мучентя и соболфзнованя 
вступила неописанная радосшь и нечалнное 
удивлене . и вмфспю ошчаян:я воспослдо- 
вала язная ощушишельность желаемаго 
предмеша. Они, вошедши вЪ корабль, шор- 
жесшвовали день своего свиданя. АпсалимЪ 
и ЛюзепрандЪ, желая узнашь о приключе“ 
в1яхЬ. воспослдовавшихЪ по похищени ея 
ролшебницею . начали Рабигу просить. 
чпобЪ она имЪ о семь объявила, Она. 
исполняя. ихф прозьбу. разсказывала слФду- 
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ющее: волшебница, похишивши меня ‚ приз 
несла в самомЪ скорфйшемЪ времени ВБ 
один замокЪ . гдБ всБ увеселешя. каюмя 
шолько вообразишь можно, для меня пред- 
спавляемы были; Она позволяла мнЪ каж- 
дой день прогуливашься не шолько вЪ са- 
дахф, около дому наЖодящихся, но и подлВ 
моря. Я вЪ одно время созвавши ‘многихЪ 
знашныхЪ д5вицф. шакомужр жребю со- 
учасшвующих?. предложила имЪ. дабы ‘из- 
гошовивши корабль. освободишься шайнымЪ об- 
разомЪ ошЪ сихЪ духов. Предложене мое 
приняшо было сф охотою. Мы назначили 
день. в кошорой бы въ отсушсшви вол- 
шебницы можно уфхашьъ ; ибо она. по про- 
шесшви десяши дней. всегда на шри дни 
улешала. Корабль былЪ изгошовленЪ, и 
уже настал шошЪ день; кошорой мы опре- 
дЪлили для нашего ошЪЪзда; и какЪ шоль- 
ко волшебница кЪ щасш!ю нашему улеш$- 
ла. шо мы немедленно ошшуда ошаправи- 
лись. и помопию благополучнаго вЪшра вЪ^ 
два дви сюда прибыли. Но радосшь ихЪ 
была еще несовершенна. ибо прошли шоль- 
ко чешыре года. и по щому должно было 
еще ожидашь какого нибудь нещаспия. 

ОшецЪ боговЪ . велиюмй ЮпишерЪ, со- 
звавь прочихЪ боговЪ. предлагалЪ имБЬу 
чшо надлежишЪ дЗлашь сЪ шЪми, кошо- 
‚рые прошивяшел ихЪ справедливому намБ-. 
В+ ‚ реню 
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ренншю и презираюшЪ ихЪ повелфыя? На 
чшо они ошвфшешвовали . чшо должно под- 
вертгвушь шФхЪ наказан!ю ‚ соразм$рному 
ихЪ пресшупленю. Присушсшвующая шушЪ 
дщерь Юпишерова ‘Венера. зная. о комЪ сей 
произходилЪ совфшЪф . пала пред своимЪ 
родишелемЪ и говорила: милосердый ошче! 
я. ув$рена будучи о швоемЪ. милосердии . 
дерзаю просишь о пощад и избавлен!и 
человфка. пренебрегающаго твои повелЪн!я. 
есшьли онНф изЪ нашего прекраснаго полу. 
На чшо ЮпишерЪ какЪ бы с н$8кошорою 
усмёшкою ей ошвзшсшвовалЪ : по чрезвы- 
`‹ чайной моей кЪ шебЪ любви повелФваю н5- 
сколько уменьшишь его наказан!е. По окон- 
чаи сего божескаго совзша  Юпишерв 
приказалЪ Непшуну наказашь . сего пре- 
ступника. НепшунЪ, повинуяся ему. при- 
шелЪ в® жилища. тдЪ обишалБ укрощаю- 
ний вЪшры Э0олЪ, и говорилЪ ему: велиюй 
ЮпишерЪ ‚ зра грознымЪ окомф на челов$- 
ческуя беззаконя . повел$лЪ мн учинишь 
наказан!е преступникам его повелфьйй ., и 
по шому повели своимЪ бурнымЪ вфирамЪ . 
дунушь и возмушишь море. ЭолЪ испол» 
нилФ приказан:е с1е со. сшрахомЪ. ВдругЬ 
взволновалось море; свирфпыя волны, ударя» 
яся 0 корабль, наконецЪ оной разбили, 
Н5жные любовники. пресл5дованы будучи 


таковым нещасицемЪ , принуждены были 
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сражашься сЪ волнами. ПослБ сего корабле- 
крушен1я АпсалимЪ едва могЪ спасши жизнь 
свою; ухвашясь за корабельную доску. 
ирибишф `былЪ волнами кЪ н$5кошорому 
осшрову. на кошоромЪ онр находился не 
малое время. пишаяся плодами. на ономЪ 
осшров$ .произрастающими. Между шфмЪ 
изыскивалЬ всяк!е способы изЪ сего никфмЪ 
необишаемаго острова возврашишься ВЪ 
свое отечесшво; но прежде нежели осша- 
вилЪ оной, приключилось сЪ нимЪ сл$дую- 
щее: вЪ один день. ходя онЪф по осшрову 
и собирая плоды для пищи. нашелЪ нечаян- 
но зароспипую шравою дверь, кошорая пока- 
зывала ходЪ подЪ землю, куда онЪ по лБсш- 
ницф . кошорая хошя и казалась нЪсколь- 
ко согнившею, безЪ всякаго шруда сошелЪ. 
и очутился на ровномЪф м$сш$ о. гдЪ было 
весьма шемно. и продолжая ишши дал$е . 
всшупилЪ напослдокЪ вФ просшранную залу; 
вЪ ней сшоялЪ мраморной сшолЪ., на кошо- 
ромЪ посшавленф былЪ` хрусшальной гробЪ, 
и вЪ оной залЗ гор$ла одна только св5ча. 
кошорая. по причинБ великаго проситрансшва 
залы. производила весьма слабый свЪшЪ.. 
АпсалимЪ. взявши оную. подошелЪ ко гробу. 
имя при себз свой мечь и персшень, 
желая узнашь., кто лежалЪ вЪ ономЪ. Но 
лишь Шолько снял крышку. шо вдругЬ 
свфча его погасла. и слышан$ былЪ сшукЪь 
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свисшЪ , гром и скрежешаюне зубовЪ; по 
шомЪ зажглись миомя лампады. предсшали 
крылашыье драконы. разширяюцие свои че- 
люсши и казавицеся совсфмЪ хошаящими его 
поглошишь . между коими былЪ одинЪ им$- 
Юний семь головЪ. и копорый. казалось. ' 
был изЪ нихЪ первфиций; АпсалимЪ. имя 
ошФ природы врожденную храбрость. и. при- 
шомЪ надВясь. на свой персшень и мечь, 
усшремился на него прямо; но чфмЪ больше 
‘ему ошсБкалЪ головЪ, шёмЪ больше. каза- 
лось . оныя возрасшали. Наконец прим$- 
тивЪ, чшо изЪ них была одна главная и 
какЪ бы корень всзхф ‚ шо сшарался ошру- 
бишь оную. чшо сд$лашь ему удалось. 
Посл чего оной драконЪ немедленно изчезЪ, 
а АпсалимЪ очушился на доскЪ.. поддержи- 
ваемой воздухомф. подЪ которою чичего 
боле неё слышно было. кром$ смраду и шре-_ 
ску . произходащаго ошЪ отня. ОнЪ раз- 
` суждалЪ самЪ вЪ себЪ, чшо ему начашь дБ- 
лашь : ежели. разсуждалЪ онф„ пойду 
прямо, шо она подломишся и я долженЪ 
упасшь; а естьли шушЪ останусь. шо 
опасаюсь. чтобЬ не бышь разшерзанну ‘ош 
сихь люшфишихЬ драконовЪ. Размышляя 
долгое время. р5шился онф напослЪдокЪ 
ишщи по сей доскВ, и благополучно. по оной 
перешелЪ. Посл шого обернувЪ свой пер- 
сщень, сшалЪ невидимЪ, боясь нападеня оныхЪ 
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драконовЪ ; будучи же вЪ шакомЪ безпокой- 
сшв!и, легши овЪ на землю. уснул; и хошя 
спалЪ очень недолго. однако видёлЪ во снв 
одну старую женщину . кошорая ‘благода- 
рила его за избавленше ошЪ вфчнаго муче- 
ита одной изЪ ея сестрЪ. и чшо она за 
с1е во всемф ему будешЪ помогашь. ОнЪ 

° посл шого проснулся и видФлЪ себя вЪ 
шой пропасши. чрезЪ кошорую онЪ пере- 
шел по доскЪ, ‘Тогда будучи вЪ ошчая-_ 
ни, просил себ. скорой смерши; шамЪ вез- 
&Ъ ползали скверные гады, зм%и., и проч1я 
симЪ подобныя пресмыкаюцияся живошныя. 
ош кошорыхр онф однакожф ни мало не 
был уязвленф; ибо оиЪ был? помошию сво-. 
его’ персшня невидим. Он. желая или 
умерешь. или спасши жизиь свою, ударилЪ 
мечемЪ своимф по онымЪ . ошо чего они вс 
пропали, и вм$сто пропасши ‹очушился 
онЪ вБ великол5пных чершогахЪ., тдБ 
стояли мномя  креслы. на кошорыхЪ 
сидфли женщины; и какф  шолько ето 
увидфли ., шо всшавши сЪ своихЪ мБсшЪ $ 
приносили ему чувсшвишельнфйшия благо- 
дарентя. Онв говорил имЪ, чшо не сдВ- 
лалЪ ничего шакого. чЗмЪ бы заслужилЪ 
такя милосши. Он сказали ему. что онЪ, 
ударивЪ своимф мечемЪ по гадамЪ, находя- 
иримся вЪ шой пропасти, избавилЪ ихЪ ошЪ 
мучения. ОнЪ с своей. стороны ув5рялЪ, 
| что 


что шого шребовала собсшвенная его. и не* 
обходимая нужда; и есшьли вы с1е почи- 
шаеше себъ за одолженше , шо прошу васЪ 
ув5домишь меня о Рабиг. Се было СЪ 
радоспию исполнено, и онЪ узнал . чшо 
она жива. Посл шого просилЪ онЪ. чшобЪ 
он ему разсказали свои приключеншя. и 
какая причина побудила ихЪ обишашь вБ 
сихф подземныхЪ м$сшахЪ. Онё. желая его 
всем? удовольсшвовашь. охошно на шо со- 
гласились, и всЪ разсказали ему свои произ- 
шесшвя, Но я не буду описывашь ихЪ 
всЪхЪ повфсши,; но сообщу шолько приклю- 
ченя оной, кошорую онЪ избавил ошЪ 
сего бЪдешия. 

Я рождена . говорила она, ошЪ слав- 
ных родишелей. Князей восшочныхЪ. ко- 
шорые сшарались вф моихЪ младьыхЪ л5- 
шахЪ воспишывашь меня шак? , какЪ над- 
лежишЪ попечишельнымЪ родишелямЪ. Я 
училась ‘всему шому. Чшо прилично жен- 
скому полу; пришомЪ знала н5$кошорые 
восточные языки. какЪ- шо Персидской , 
Арабской. ИндЪиской и Египешской. Я 
любила послЪдн!И’ больше другихЪ. и чи- 
упала на нем знашныя Египешсюя книги» 
Родишель мой, побфдивши н$фкогда Египеш- 
скаго Государя, привезЪ все его имЪн!е + 
между кошорымЪ находилось великое мно- 


жесшво знашныхЪ книгЪ, писанныхЪ на раз- 
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ныхЪ языкахЪ. ОнЪ препоручилЪ ихЪ мнБ, 
зная. чшо я ни вЪ чемЪф больше не упра- 
жняюсь. как’ вЪ чшен1и оных?. Я чишала 
изЪ нихЪ мномя и нашла одну писанную 
на ЕгипешскомЪ язык5 книгу. кошорая въ 
себЪф заключала шаинсшво природы; и какЪ 
я знала совершенно оной язык. шои 
вознамфрилась ее прочишашь. Она мнв 
. весьма понравилась. и я захош$ла сд$- 
лашь н5ёкошорые опышь. превосходяще зна- 
н!е челов5ческое, Узнавши ея важность, 
старалась яз сколько можно › скрывать ее 
ош знан!я челов$ческаго. Опышы си 
д$лала я ВЬ саду на ошдаленной башнз . 
вЪ кошорую никшо не ходил®. кромф меня 
одной. Н$кошорые из нашихЪ придвор- 
ныхЪ примфшя. чшо я шуда часшо хожу , 
подозрфвали меня. не имфю ли я чего ни» 
будь шамЪ сокровеннаго. ВЪ одинф день 
пошла я по обыкновеню моему вЪ оную 
башню; аони, желая узнашь сему причину, 
пресл5довали меня шихими сшопами; и 
какф усмошр$ли. чшо я д5лаю шамЪ нв$- 
чшо вышеесшесшвенное шо почли меня за 
волшебницу и донесли моему родишелю . 
кошорой приказал принести кЪ себ мою 
книгу $ а меня, ошобравщи все. или лишишь 
жизни › или заперешь вЪ подземную ше- 
мницу ине давашь Фсшь- Из сихЪ посл$д= 
нее было исполнено Я бы конечно лиши- 
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_ лась жизни; не Фвши долгое время, есшьли 
бы шошф волшебникф. послЪ кошораго 
оная книга мнф досталась. не подалЪ по» 
мощи. Он. предсшавши предЪ мевя од$- 
тый в? волщебное платье . сказалЪ мнЪ: я. 
узнавши , что шы находишься вв шакомЪ 
жалосшномЪ состояни, немедленно пришел 
шебз подашь вспоможене. Я поручилТ 
шебф оную кмигу, вЬ кошорой содержалось 
тпаинсшво природы. зная. чшо шы оную 
сшанешь упошребляшь смершнымЪ вЪ поль- 
зу. чшо можешЪ бышь и учинилось бы , 
есшьлибЪ швои завистники не лишили шебя 
оной. Поавосудное Небо! ‘шы никогда не 
попускаешь сшрадашь невиннымЪ. и вс › 
злыя дЪла никак не осшавляешь безЪ 
навазаня. И по сему . говорилЪ- онЪ мн5. 
шы не должна унывашь вЪ сем бфдств!и у 
шы не долго будешь шерпфшь с1е злоклю- 
чене. Я. спрашивала его: у кого находиш- 
ся моя книга. и могули я оную опашь 
имфшь у себя? На чшо волшебникЬ ошвёш- 
сшвовалЪ : когда шебя по приказан1ю роди- 
шельскому заключили вЪ с1и подземные 
своды. шо оная досшалась одному изъ 
придворныхВ . кошорой . желая испышашь з 
точно ли она содержишЪ вЪ себв оныя_ 
шаинсшва, налилЬ чашку воды » надЪ ко- 
торою произнесф с1и слова: „„Да будуть 
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„„ВЪ самыхЪ лучшихЬ садах?! .» чшо и учи» 
нилось. —ОНЪ ` посредсшвомЪ сея науки ни- 
чего худаго не сдфлалЪ до шБхЪ порЪ, пока 
родитель швой не вознам?рился сго казнишь 
за вфкое важнфишее преступлене; но какЪ 
только се хошфлЪ родишель швой с43- 
лашь. шо оной злодБи, мешя &му , превра- 
шилЪ его до половины вЪ каменнаго и за- 
ключилЪ на нЪкоторомЪ остров», чшобы 
вико 06Ъ немЪ не былЪ ‘извБсшенЪ. И 
шакЪ шы сшарайся. сколько силЪ швоихз 
есшь. избавишь его ошЪ сего  мученя: 
Хошя онф и желалЪ швоей смерши, однако 
дЪши сего никогда не должны помнишь; 
вм5сшо ширансшва его кЪ шебЪ должна мы 
оказывашь свое сосшрадан!е ; иЗмЪ самимЪ 
покажешь шы. чшо никакой не была при- 
часшна винЪ. ПослБ шого волшебник 
далЪ мнБ5 зришельную ‘шрубку и зеркало . 
говоря пришомф, что си мои подарки 
хошя кажушся шебь маловажны , однако вб. 
всЪхр швоихЪ нуждах® вспомощесшвовать 
будушЪ. Сказавши с1е. изчезЪ, 

Я, взявши оное › не знала, какимЪ обра- 
зомЪ посшупашь СЪ ними. и нечаянно 
увид5ла на нихЪ слФдующую подпись: 
„Ты шолько повели, мы во всемЪ шебЪ го- 
„товы повиновашься..., Я шошчасЪ прика- 
зала освободишь меня ошЪ сего подземнаго 
жилища » чшо вБЪ одну минушу и исполни- 

лось. 


лосв. Вышедши ошшуда. не находилась я 
уже вЪ’моемЪ оштечесшв$ . но не знаю вЪ 
какомЪ - шо сшрашномЪ л5су, вЪ которомЪ 
ревЪ звфрей., з!яне и шипбн!е змевЪ на- 
водили на меня весьма великой ужасЪ. Я 
бы конечно жершвовала своею. жизнию симЪ 
ядовишымЪ живошнымЪ. есшьли бы. не 
имфёла оныхЪ подарков. Я принуждена 
была вЪ семф л5су препроводишь всю ночь. 
Всшавши поушру. ошправилась я вЪ пушь. и 
идучи сама сЪ собою размышляла, гдЪ 
могу найши своего родишеля., и какимЪ 
образом? могу втозврашишь ему перво- 
бьишной его видЪ. 

По шомЪ пришла я вЪ одну просшран- 
нфишую долину. вЬ кошорой находилось 
сшроене. уже развалившееся по причин сво- 
ей древносши. Камни вс5 почши покрышые 
дерномЪ ., глубочайние выходы. водомешы .„ 
не изпускающуе воды . садЪ . шернемЪ уже 
заросший, предзнаменовали мн$, чшо шушЪ 
прежде сего было какое либо великолфпное 
здане. ИзЪ любопьиисшва желая узнашь 
не находишся ли зд$сь чего нибудь досшой- 
наго примфчаня. и ходя по симЪ развали- 
намЪ. увидЗла я вЪ одномЪ углу сидящаго 
старика . кошораго чершьг лица были весь- 
ма сходны СЪ чершами моего родишеля, 
Разсмашривая его. нашла/ вЪ. немЪ шочно 
своего родищеля. Какая неописанная ра- 

| досшь‹ 


досшь! какое восхищене! какое неожидае- 
мое щаспие! я нащла моего родишеля, упа- 
ла кЪ Нему на шею, и лобызала его руки: 
0 дражайшая моя! сказалЪ онф. облившись 
шокомЪ горчайшщихЪ слезЪ: кого я вЪ шебБ 
Вижу? не дщерь ли мою ? не шу ли 5 кошо- 
рую я приказалЪ предашь смерши ? О дщерь 
моя!  мозабудь всф причиненныя мною 
теб злодфисшва! признай меня за своего 
ошца. Хошя я и недосшоинЪ назваться 
оным? ; но бол5е я заслуживаю имя ши- 
фанназ Ты шеперь должна мною гнушашься; 
видя во мн5 свеего злодЗя. НШ. по- 
чшенный родишель. говорила я. я шебя 
люблю и почишаю сшолько же, какЪ и пре- 
жде; ибо кЪ сему побуждаешЪ меня соб- 
сшвенная моя должносшь. Ты учинилЪ с1е; 
послушав? другихЬ на меня восшающихЪ. 
Посл чего я дунула на его оковы; кошо= 
рыя вЪ шужЪ самую минушу сЪ него спа- 
ли, Я повелБла духамЪф ошнесши насЪ вЪ 
наше ошечесшво. ФдучижЪ шуда. спраши- 
вала я своего родишеля: какЪ сей злодЪи 
6Ъ шобою поступалЪ? Не безфизвфсшне 
шебЪ; я думаю . говорилЪ онЪ. какимЪ об- 
разомЪ я сюда занесенЪ злымЪ духомЪ по 
повел$н1ю моего злодфя. И шакф скажу 
шебв шолько шо. что со мною послф шого 
Произходило. ОнЪ. ошнесши меня вЪ си 
фазвалины , и произнесши с1и слова: „Ты 

Г зэдол-. 


Е ар - 
„эдолженф за свои беззакон1я мучиться 85- 
уэЧно: .. осшавилЪ мевя или умерешь сЪ 
толоду. или ‚быть пищею птицамЪ. Я не 
знаю какой - шо человЪфколюбивый волшеб- 
никр явился мнф во снф. обЪявляя. что 
мое заключене разрушено будешЪ ошЪ 
одной женщины, чего я СЪ часу на часЪ 
ожидалЪ «Ъ нетерп$ливост!ю. и шеперь, какЪ 
‚ явижу. сбылося его предсказанге, 


ОкончавЪф с1е. пр1хали мы вЪ свое оше- 
чесшво. гдЪ подданные приняли насЪф сЪ ве. 
ликою радоспию; ибо они по причинЪ на- 
шего ошсушсшвя’ шера$ли жесшочайция 
ширансшва ошФ одного Минисшра. управля- 
ющаго государсшвом? ; всякф ошЪ радосши_ 
лобызалЪ руки родишеля моего, всЪ возсы- 
лали блатодаренте всевышнимЪ богам, что 
увиадФли своего Государя вЪ прежнень его 
сосшояни. 


Мы наслаждались всяким благополу- 
здемЪ сЪ полгода. Родишель мой сшарался 
о благоденсшвги своихЪ подданных. какЪ 
ошецф о сзоихф дЬшяхь. чфмР самымЪ 
пр1обрЪлФ онф ошЪ нихЪ великую любовь „ 
усерде и благодарность. 


ВЪ одинф день. когда родишель мой 
ЕЪ присушсшви меня издаваль законы сво- 
имВ 


<: 


имЪ подданным? небо покрылось черными 


облаками, ошвсюду слышанф былЪ сшраш- 


ный громЪ, и ужасные вихри со всЪхЪ сшо- 


ронЪ возсшавали. Все с1е предзнаменовало 
какое либо предстоящее бёдешве. ВдругЪ 
появился необычайной величины исполинЪ. 
держаний вЪ одной рукБ мечь. а вЪ дру- 
гой волшебной прушикЬ; вЪ глазах его 
изображалась ярость. и весь какЪ аспидЬ, 
свирфпоси!ю  дышалЪ. Он, предсшавши 
пред моего родишеля. пвроизнесь. сти слова : 


’© злопагубный и зловредный изЪф во ЪхЪ 


смершныхЪ! не уже ли шы мнишь. чо из- 
бьжалЪ моего наказая? Ты думаешь, что 
освободился’ на вБки помоцию швоея дочери 
ошЪ моея казни? НЪшЪ! не избБгнешь мо- 
его мщеня; шы должен страдашь повсе- 
минушно . дочь же швоя будешЪ мучиться 
самою люш5йшею казн!ю. По окончании 
сихЪ словЪ шопнулЪ онЪ ногою , ошкуда 
вышел духЪ вЪ видЪ человфка чрезвызай- 
ной величины, которому приказалЪ овЪ 
ошнесши моего ошца на нзкошорой ошда- 
ленной оспрозЪ, гдё была подземная пещера» 
Тщешно я спаралась. подашь помощь мо. 
ему родителю посредсшвомф моея книги ; 
я оную разЪ сосшо разгибала, но не могла 
ничего вЪ ней видёшь. Онф непремфано’ и 
меня  ПодвергнулЪ бы шакомужь жреб!ю, 
какф и моего родишеля , есщьли бы не пре- 
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пяшсшвовало ему в шомЪ подаренное мн8 
волшебником зеркало; ибо какЪ шолько 
хошфлЪ онф ко мнЪ прискоснушься. шо 
весьма сшрашно заревёлЪ. и` ошбфжавши 
вдруг. сказалЪ: „.НВшЬ! я сего не осша- 
„.влю ; ничшо не можеш мн5 препяшсшво- 
„эвашь кЪ учинен1ю моего надЪ шобою на- 
„эказания. 3 Онф, произнеся сли слова. из- 
чезЪ. а я сколько возможно сшаралась не 
выпускашь изф рук зерькала. ВЪ одно 
время сиз5вши я вЬ своем$ кабинешб. вы- 
нула изЪ кармана свою шрубку . на кошо- 
рой’ увидфла сл$дующия слова: 

ЗлодЪй родишелевь куешЪ шебБ оковы, 

Я ошЪ сего пришла вЪ чрезвычайное без- 
покойсшв{е; ивЬ с!е самое времяпришелЪ ко 
мн5 мой придворной. обЪявляя . что одинЪ 
человЪкЪ. недавно сюда прЕБхавций. желаешЪ 
вас видфшь. МожешЪ бышь, говорилЪ онЪ 
подадище вы ему какую помощь вЪ его не- 
щаспии. Яу не разумЪвЪ никакого обмана, 
и думая, чшо разговорами СЪ нимЪ могу 
уменьшишь свое безпокойсшв!е 3 приказала 
его кЪ себБ допусшишь. ОяЪ., пришедщи 
ко мн5, тговорилЪ слБдующее: Милостивая 
тосударыня: мое ошечесшво Вавилон, я 
называюсь КерчехшанЪ , ошецЪ мой’былЪ 
МинисшромЪ у своего Государя; онЪ ош- 
правлялФ свою должность со всакою ревно- 


спИю , за чшо чрезвычайно былЪ любимЪ 
сво- 


своимЪ ГосударемЪ.. и наконец вЪ глубо- 
кой старосши скончался кф сожалФн!ю на- 
рода и самаго Государя. осшавя все свое 
имфне мн. какЪ законному насл$днику 
онаго. Хошя я былВ_ и малолЪшенЪ, од- 
нако ошправлялЪ дФла, касающАяся до со- 
вершенныхЪ мужей. Государь. видя во мнб 
шакое рачене и шакую осшрошу, пожало- 
валЪ на м$сшо ‚моего родишеля. ` Многе изЪ 
вельмож. взирая на мое щаспие зависшливымЪ 
оком? „ сшарались оклеветашь меня предЪ 
ГосударемЪ. кошорой ничему сказанному 
ими не вфрилЪ; но чшо опредЗлила судьба, 
шому неошм$вно бышь должно. Злоди 
мои, пришворясь на время друзьями, сов$- 
шовали мнБ носишь вЪ сапог5 кинжалЪ для 
обережен1я своего Государя. Я, сл$дуя ихЬ 
совфшамЪ. оное исполнил. ЧшожЪ изЪ 
шого воспосл$довало! Когда Государь по- 
ЪхалЬ на охошу. шо злодБи мои донесли 
ему. что я желаю его убить. и для шого 
нарочно ношу в сапог кинжалЪ. Госу- 
ларь. Бздивши в лФсу долгое время. и по- 
чувсшвовавЬ въ себ усталость. захош5лЪ 
обмышь шло вЪ лежащемЪ недалеко от- 
шуда исшочник$, повелФвая пришомЪ и мнБ 
зоже сд$лашь. Я. повинуяся его приказа- 
нрю. немедленно началЪ разд5ваться; и какЪ 
шолько скинул сапогЪ, шо выпалЪ ош- 
туда кинжалЪ , изЪ чего Государь и за- 
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ключилЪ , что сказанное ему’была самая 
правда. ОяФ прикззалЪ. сковавЪ меня. пре- 


дашь страж. Я не понималФ сему при-_ 


чины до шфхВ порЪ. пока не повелЪно было 
предсташь пред Государя. кошорой воз- 
ЗОоЪЕЩ га меня свирфпымЪ оком? . сказалЪ: 


неблагодарный ! не надФялся я. чшобЪ шы” 


мою ‘довфреяность кф шебЪз упошребилЪ во 


‚8ло; таку ли шы чувсшвуешь оказанныя 


тштебБ` мною благодфян!я ? Вмфсшо благодар- 
носши за вс$ мои кЪ шебБ милосши хо- 
пл пы лишишь меня жизни. За се 
швое злоумышленте долженф шы самЪ оной 
лишишеся. Не по особливой моей кЪ шебь 
милосши. освобождая ошЪ сея казни. пове- 
лЪваю шебЪ, сыскавши зеркало. показываю- 
щее всю вселенную. посмотрфться вЪф него, 
д2бы узнать. сколь велико должно бъить 
швое наказан!е; во увбренге же сего +дол- 
женЪ шы привезши ош’ оной волшебницы 


письменное свидЗтельстшво. ‘Выслушавь по-. 
велЬн!е сроего Государя. оширавился я ВВ 


пушь. Ирофзжая многтя государства, вездб 
спрашивалЪ я 06» онэмЪ зеркал. но все 
было пипешно. НапослЗдокЪ потЬхалф въ 


С16 Государство, ГДЗ узналЪ. чшо вы им. 


еше оное зеркэло, ВстЪ вся моя пов ить 5 


милосптивая тосударыня ! есттьли вы имфеше _ 


столь жалостное сердце. шо ибполнише 
мое прошене., ошЪ чего моя зависишЪ жизнь; 
не 
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ие подвергайше ‘меня прешерифвашь жесто- 
чайшее наказане; дайте мн$ посмошр5шь- 
ся вь оное зеркало. и посл ого засви- 
дЪшельсшвуйше. чшо я дЪисшвишельно вЪ 
ономЪ видзлЪ мое лице. Я. не ожидая изЪ 
ого ничего худаго. исполнила его прозьбу.. 
О Небо! вскричала я послЪ сего: сколь шы 
немилосердо ! конечно уж шы мн опредВ- 
лилб * всю жизнь препровождать вЪ 6Бд- 
спияхЪ. или еще шы недовольно меня на- 
казало. Твои наказан!я неизчислимы! По- 
вБрьше, милосшивый благошворишель { чшо 
когда я о сем? воспоминаю. шо прихожу 
вЪ ужасЪ, и языкЬ мой н5м5фешЪ. Пред- 
тавьте себф. сколь я шогда обманулась . 
увидя предЪ собою того злаго волшебника. 
кошорой похишилр моего родишеля. . ОнЪ . 
взявши зеркало . шопнул? о полЪ ногою , 
от чего оное мБешо разсшупилось, ОнЪ, 
схвашивЪ меня, спусшился подЪ землю. 
Лепи’Взши же не малое время. принес напо- 
слВдокЬ вр Сп ‘сшрашныя м5сша. вЪ ко- 
пиырьзхВ представлялось точное изображе- 
н1е ада; а си дЪвицы , коихЪ вы видише» 
Ц скя дочери . оным? же волшебникомЪ 
похищенныя о ксшорых? онЪ наказалЪ за 
шо. чшо онБ не хошБли повиновашься его 
вол. 


Г 4 Апса- 


Апсалим?, пробывши у нихЪ не малов 
время. сЪ нами разсшался. ЧрезЪ ифсколька 
дней  пр!ВхалЪ онЪ на одно пространное 
поле. гдф сшоялЪ весьма великой дубЪ. и 
лишь шолько хошфлЪ было `ошдохнушь 
подВ онымЪ, какф вдругЪ увид$лЪ спящаго 
шамЪ любезнаго своего Люзепранда. Апса- 
лимЪ какь скоро увфрился, чшо эшо точно 
былЪ онЪ. шо павши ему на шею . обнялЪ 
‘его, и будучи вЬ радосшномЪ восторг$, ска- 
залЪ : `ЛюзепрандЪ! узнал ли шы неща- 
сшваго Апсалима., вфрнаго швоего друга ? 
Люзепранд?, будучи ошЪ радосши внЪ себя, 
цфловалФ его. и сшалЪ предЪ нимЪ на ко- 
^лЪни, азЪавляя чрезвычайную свою радосшь 
АпсалимЪ просил? его разсказашь. чшо СЪ 
нимф по разбипии ихЪ корабля приключи- 
лось. АюзепрандЪ кЪ удовольсшвыю ‘его на- 
чалЪ говоришь: по разбипии нашего ко- 
рабля спасЪ я свою жизнь. ухвашясь за 
одну корабельную доску, св кошорою при- 
биш былЪ волнами кЪ нфкошорому осшро- 
ву. ЛЯ, взошедши на оной, не мог найши 
себЪ никакой пищи и будучи шомимЪ н5- 
сколько дней голодомЪ. сЪлЪ на одномЪ- ка- 
мнф, ожидая конца своей жизни; но сколь 
испужался л. увидя двигаюцийся подо мною 
. камень! Я, примёшя с1е, немедленно сошел; 
и когда оной довольно уже былЪ сдвинушЪ 
6Ъ своего мфсша, шо увидЪлЪ я выходя- 
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щихЪ из? подземнаго сего жилища „ прикры- 
таго онымЪ камнемЪ, около двашцаши чело- 
ВЪкЪ вооруженныхЪ. длинными ножами . изЪ 
него легко можно было заключишь, чшо 
они были разбойники, кошорые, подо- 
шедши - ко мнё. спрашивали: чшо а за 
человёкЪ , и какая причина побудила меня 
пришши на сей пусшой осшровф? Я имЪ 
все случившееся со мною разсказалЪ обситоя- 
тельно. ПослЪ сего ОбЪФявили они мнё о 
себф., чшо они разбойники. укрываюциеся 
зд5сь. боясь. чшобЪ ихЪ поймавф. не пре- 
дали жесшочайшей казни за прежн!я ихЪ 
злодЗян1я. Они. видя горесшное мое со- 
сшоян!е, сжалились надо мною; и как мое 
плашье уже было очень вешхо. шо дали 
мнБ свое. и узнавЪ ошЪ меня. что я да- 
вно не ЪлЪ , накормили меня. ПослЪ чего 
предлагали мн. не желаюли я присоеди- 
нишься кЪ ихЪ шайкб. и быть участникомЪ 
всЪхЪЬ сокровищЪ , которыми они владЪюшЪ. 
Я на се ошв$чалЪ., чшо будучи вф ша- 
комф смущея!и духа, не могу ни ва что 
р$шишься; но просилЪ ихЪ, чтобЪ они позво- 
лили мн ипрепроводишь у нихЪ н$сколько 
дней для ошдохновеня ; на чшо они согла- 
сились . и приказали одному изЪ нихЪ 
ошвесшь меня в ихЪ подземную пещеру. 
куда пришедщи, осшавилЪ онф меня одного. 
Г5 Я, 
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Я, ходя шамЪ' вездЪ, разсмашривалЪ все. и 
удивлялся шоль великол5пному украшен!ю ; 
ибо шамЪ все было сдФлано изЪ золоша 5 
серебра и дорогихЪ каменьезЪ ., и все с1е осл$- 
пляло мои глаза. Между ш5ыЪ проходя 
мног1е покои. пришелЪ вЪ одну комнату. въ 
кошорой ничего не было , кром$ множества, 
арагоцфнных? вещей. Увидя шоликое оныхЬ 
изобиме. взялЪ н$сколько вЪ карманы. 
разсуждая. чшо вЪ случа какого либо 
нещаспия с1е будеш весьма мн. нужно. 
Наповл5докф вошелЪ я вЪ одинЪ покой. въ 
кошоромЪ находились одн шолько серебря- 
ныя. шрубы. Я. желая узнашь, каковы были 
оныя, взалЬ одну изЪф нихЪ, и лишь тполь- 
‘ко началЪ было шрубишь. шо вдруг пред- 
стало поедЪ меня великое множество вои- 
новЪ „. готовых исполняшь мои повелЪшл. 
Я чрезвычайно удивился шакому приключе- 
ню; но какЪ скоро опашь оную положилъ, 
’ Шо всф оные воины изчезли . что самое и 
заставило меня взять ее сЪ собою. ПослЪ. 
сего гозврашилея я ВР шошЪф покой. гдБ 
оставилЪ меня провожашой. Я пробылЪ 
шушЪ два дни. не выходя вакуда; ибо 
разбойники . увхавние изЪ онаго , заперли. 
всБ двери. По прошесшнижВ двухЪь дней 
они возврашились сЪ великимЪ богатшствомЪ. 
ошняшымф ими у одного купца; и внесши 
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оное вЪ шошЪ покой. гдЪ я находился, раз- 
дЪлили между собою. не забызЪ притомЪ 
и меня. Они вторично приглашали меня . 
чтобЪ присоединиться кЪ ним?; ноя ошка- 
зался . представляя прежде сказаеную при- 
чину. Пробывши у нихЪ не боле мЪсяца . 
разсшался СР ними. Они. снабдивши меня 
всем? нужнымЪ для дороги. переправили на 
шу сторону моря. Я, идучи весь день. воз- 
`вамфрился переночевашь вЪ одной маленькой 
рощ ; но лишь шолёко начал было я за- 
сыпашь . шо вЪ с1е самое время явился мнб 
Меркури, повел$вая скоре ошсюда удалить- 
ся; ибо ежели шы хошя мало зд5сь помед- 
лить . шо лишишься шото. чшо всего 
шеб5 на св дороже. ЗдЪеь. гово- 
рилЪ ‘онф . живешь одна волшебница. 
кошорая не попускаешЪ сюда приходишь 
никому изЪ смершныхЪ. кром$ швоего дру- 
та. Я немедленно всшалЪ, и повинуясь се- 
му его предсказан1ю „ пошелЪ далфе. и вы. 
шедши изЪ сной рощи, пришелЪ вЪ се по- 
ле. ГД желая ошдохнушь, лег подЪ симЪ 
деревомф, подЪ кошорымф шы меня нащелЪ. . 


По окончанги сего приключенгя Апса- 
хлимЪ долго размышлялЪ самЪ сЪ собою о 
сей волшебниц$ . и наконец заключиль , 
чщо она была ша самая. у которой нахо- 
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дишся Рабига. ОнЪ просилЪ о Люзепранда 
указать ему дорогу вЪ шошЪ лЪсЪ. въ ко- 


тшорой онф намфренЪ Фхашь., дабы узнашь 
точно обЪ оной волшебниц ЛюзепрандЪ 


ошЪ сего не ошказался: ибо онЪ охошно’ 


желал служишь Апсалиму всемЪ шЪмЪ, 


м$мф шолько могЪ. ЛюзепрандЪ . указавЪ 


дорогу ‚ хош5лЪ было и самЪ ишши СЪ 
ним? ; но АпсалимЬ. взявши у него пер- 
сшень. разсшалсл сЪ ним? . прося пришомЪ 
дожидашься его возвращения. ЧрезЪ н$сколь- 
ко дней пришелЪ онф на шошЪ остров? 5 
гдЪ сшоялЪ замокф. (Сей замокЪ окруженЪ 
былЪ со всфхЪ сшоронЪ водою, шо онЪ и 
ошчаялся достигнушь своего намфренгя. ВЪ 
сте самое ‘время явилась на воздух ‚ нолше- 
бница вф шоржественномф видЪ. имфющая 
на глав лавровой вЪнецЪ. и взглянувши на 
него сЪ важноспию , произнесла сли слова: 
„.Хошя швое пресшуплен!е сшоль велико . 
эчшо шы не заслуживаешь прощеня; одна- 
„ко боги. умилосердившись надЪ шобою, да- 
.эровали шебЪ оное, и вмфстшо шяжчайшаго 
„наказаня лишивф шебя дражайшаго тпво- 
„его предмета, повелЪли семь лЪшЪ стран- 
„сшвовАшь. А какЪ уже оное назначенное 
„ботами ‘время прошло. шо должен шы 
„опяшь получишь Рабигу. вЪ чемф шебб 


„эпрепяшсшвовань ничшо не будешЪ. Сей за- 
„›мокЪ 


“< 


„мокЬ , которой шы видишь. есшь жилище 
"богов, а сгя вода ошЪ одвого швоего сло- 
‚ва изчезнеш?., ПослБ сихЪ словЪф онр ее 
уже боле не видЪлЪ. исл$дуя приказан!ю 
волшебницы, подошел? онф кЪ оному осшро- 
ву и произнесЪ сти слова: „Да преврашиш- 
ся вода ся вЪ сушу!„ Чшо и учинилось. 
Онф безпрепяшсшвенно вошелЪ в оной за- 
мокЪ › гдБ’ вопервыхЪ предсшавился взору 
его прекраснфиший сад. на кошорой ч$мЪ 
внимашельнфе онЪ смошо$лЪ . шЪфмЪ болфе 
оному удивлялся. Удивишельная красота, 
гусшой и н5Ьжной зелени. см5шанной сЪ ру- 
мяноси1ю . песшроша разныхЪ цвёшовЪ, 
различе ихЪ видовЪ. пишашельный запахЬ 
и порядочное ихф разположене произвели 
вЪ немЪ хорошее мнфн!е 06Ъ опомЪ мфешв. 
Прошедши сей садЪ. взошелЪ онЪ напосл5- 
докЪ вЪф самыя палашы-, кошорыя предзна- 
меновали н5что радостное ОнЪ; перешед- 
ши многе покои. увидёлЪ волшебницу. ве- 
дущую сЪ собою любезную его; за кошо- 
рою сл$довали ш5 же самыя дфвицы. коихъ 
онф видфлЪ прежде. ОнЪь былЪ внБ себя 
ошФ радосши, и не мог ни одного произ- 
несши слова‹ Она шакже, видя неожидае- 
мую всшрфчу, упала вЪ обморокЪ. При- 
шедши же вЪ чувсшво, сшали они на кол$- 
ни предЪ волщебницею; и приносили ей чув* 

сшви- 
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сшвишельнйшую благодарносшь, прося при- 
помЪ , чтобЪ она повелЗла их ошнесши 
вЪ Апсалимово ошечество, и просили, дабы 
и она была учасшницею ихЪ радосши. Она 
приказала пригошовишь шесть колесниц? , 
на кошорыхф сзвши она сЪ Рабигою, Апса- 
лимомЪ исЬ оными дФфвицамя, взявф сЪ со- 


‚ бою и Люзепранда. ошправилась вЪ ихЬ 


ошечесшво . куда чрезф н$сколько -времени 
прибыли благополучно. -Водишель Апсали- 
мовф ошЪ несказанной радости возсылалЪ 
благодарене  богамЪ, благодаря  при- 
пом? и. волшебйицу .  покровишельсшво- 
вавшую ихЪ во многихЪ случаяхЪ. По- 
сл$ шого соединились они бракомЪ; и 
какЪ родишель его по слабосши своего 
здоровья не могз уже боле правишь сво- 
имф государсшвомЪ, то и поручилЪ бремя. 
онаго своему сыну. кошорой. наградивши 
щедро волшебницу, ошпусшилЪ ее, а Люзе- 
пранда садЪлалФ первымЪ вЪ государств 
МинисшромЪ. Окончавши все с1е, управлялЪ 
своимЪф тосударсшвомЪ шакЪ. что и прочие 
Государи имБли его примфромЪ. Немного 
спусшя изнеможенный родишель его скончал- 
ся, По смерши кошораго произошелЪ . на 
свЪшЪ ошЪ сихЪ двоихЬ нфжныхф супру- 
товВ сынЪ, достойвый родишелей. Они. пре 
проводивши весь свой вЪкЪ вЬ добродьше- 
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ли. И непресшавно сшараясь о благоден- 
сшви своихф подданныхЪ. перемфнили вре- 
менную жизнь на в$чную. осшавя пошом- 
кам своимЪ незабяенный примбрЪ добро- 
4Ъшели. 


Конец. 


